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Il concetto tecnologico 
innovativo e le prestazioni Az innovatív technológia elvei és
s az erõ és teherbírás kiemelkedõ uperiori hanno fatto 
dértékei tették a MaxX emelõket  i MaxX il prodotto di 
riferimento assoluto nelaaaz acélterhek mágneses emelése  
sterületén egyértelmûen a ettore del sollevamento 
ma referencia termékekké.agnetico di carichi ferrosi.

Nagy teljesítmény, biztonság, 
megbízhatóság és kis méretek  
sezek a MaxX termékcsalád  ono i fattori chiave del 

ssikerének kulcs tényezõi a  uccesso della linea MaxX in 
tvilág minden részén.utto il mondo.

IA MaxX mágneses emelõk az   sollevatori MaxX sono 
lideális megoldás különbözõa soluzione ideale per la 

movimentazione di unasík vagy sík vagy hengeres, nyers vagy 
gmegmunkált darabok emelésére rande varietà di pezzi piani 

eés mozgatására ergonómikusan tondi, lavorati e grezzi, in 

eés teljes biztonságbanrgonomia di lavoro ed in 
t   otale sicurezza.

Kézi karos mûködtetésû
 mágneses emelõ

CÜzemeltetési költsége közel nulla,osti di esercizio pressoché 

na termelékenység és hatékonyságulli ed inportanti incrementi 
in termini di efficienza számottevõ növelésével a 
ed produttività rendonomegtérülésmegtérülése rendkívül gyors. 
e   stremamente rapido il 

r  itorno dell’investimento.

U Típus választék:na gamma di modelli con 

p       125 kg -os teherbírástólortate da 125 kg (275lbs.) 

a     2000 kg -os teherbírásig 2000 kg (4450lbs), con 
v külön vékony terhek emeléséreersioni specifiche per carichi külön 

c kialakított kivitelû emelõkkel.on spessori sottili.

LA kis méreteik és önsúlyuk lehetõvée dimensioni compatte ed il 

pteszik kis helyeken való munka- eso contenuto permettono 

di operare in ridotti spazi divégzést, valamint a daru teher- 
mbírásának maximális kihasználását.anovra, massimizzando la 

p   ortata della gru.

MaxX incontra le esigenzeA MaxX emelõk a legigényesebb 
dvevõkör igényeit is kielégítikella clientela più esigente, 

gminõséget és megbízhatóságotarantendo elevata qualità 
egarantálva hosszú idõre.d affidabilità nel tempo.

Széles            minõségi választék 

MaxX 125

MaxX 2000

MaxX 250

MaxX 500

MaxX 1000

MaxX 1500



TG

A MaxX TG verzió azért született meg, hogy in versione TG nasce per 

skielégítse azt a szükségletet, hogy biztonságos oddisfare la necessità di movimentare 
imódon lehessen mozgatni, emelni vékonyn maniera sicura ed efficiente lamiere 
etáblalemezeket és vékonyfalú csöveket. tubi con spessori sottili.

LA pólusfelület különleges szerkezete együtta speciale struttura della superficie 
paz álló- és forgórészben lévõ mágnesek meg-olare, in combinazione con un 
afelelõ kiegyensúlyozásával lehetõvé teszippropriato bilanciamento dei 
ma mágneses fluxus  kisebb távolságban,agneti presenti nello statore e nel 
rmélységben történõ koncentrálásátotore, consentono di concentrare il 
f  lusso magnetico ad una distanza più 
r  avvicinata.

LA kar elfordítása könnyû és folyamatosa rotazione della leva risulta fluida, 
gállandó és egyenletes mágneses erõt arantendo forza magnetica costante 

egarantálva így a teljes érintkezési felületre.d uniforme su tutta l’area di contatto.

A koncentrált erõ és 
teljesítmény maximális
kifejezõdésre kerülése

Nagy rugalmasság 
kis vastagságok esetén

UA nagy energiájú állandó mágnesekn’accurata selezione qualitativa 

dminõségének körültekintõ kiválasztása ei magneti permanenti ad alta 
evalamint a tûrésekbõl adódó továbbinergia ed una ulteriore 

optimalizált illesztés az álló- és forgó-ttimizzazione delle relative 
trészek között, lehetõvé tették a olleranze di accoppiamento con 

sMaxX250 és a MaxX500 erõsebb tatore e rotore ha permesso 
dkiviteleinek megalkotásáti realizzare una versione “maggiorata”

d ei modelli MaxX 250 e MaxX 500.

Azonos méretek és önsúly mellett parità di dimensioni e di pesi 
s20%-os teljesítmény növekedést lehetetti è ottenuto un miglioramento 

pígy elérni, amit most MaxX300 és restazionale del 20% che viene ora 
pMaxX600 "ENERGY" verzióként  roposto nella versione “Energy” dei 

majánlunk.odelli MaxX 300 e MaxX 600.

A MaxXTG lehetõvé teszi
5 mm-es lemezvastagságtól, 
lemezek lemezkötegbõl történõ 
egyenkénti emelését. 
2 db MaxX TG mágneses emelõ  
párban való alkalmazásával 
MFB emelõgerendán.

   A biztonságos erõ



MaxX mágneses emelõk

               az utolsó generáció !
IA legpraktikusabb, biztonságosabb és gazdaságosabbl sistema più pratico, sicuro ed economico

prendszer a mágnesezhetõ anyagú terhek mozgatásáraer la movimentazione di carichi ferrosi.

CSok százezer világszerte mûködõ egység igazoljaentinaia di migliaia di unità già in funzione

ia használati értékét sok különbözõ ipari területenn tutto il mondo ne confermano la grande

v többek között:  alidità in molteplici settori industriali,

t   ra i quali:

- szerszámgépek kiszolgálásánál
- vasanyag nagykereskedésekben
- vágógépeknél  
- acélszerkezetgyártóknál
- hajógyárakban, hajójavítóknál
- öntõdékben
- acéliparban
- szerszámok mozgatásánál 

és általában minden szükségletre, ami
a modern mechanikai iparban jelentkezik.

U

Egyetlen kezelõ képes a terhet mozgatni,                                                                 n solo operatore è in grado,

d

amelyet mindig felülrõl rögzít és emel, i movimentare il carico,

cmindennemû deformáció, sérülés és he viene sempre ancorato

ekárosodás nélkül, a rendelkezésre álló  sollevato dall’alto, senza

amunkaterület optimális kihasználásávallcuna deformazione

otökéletes ergonómiával és teljes   danneggiamento, con

ubiztonságban mind az emberekre,  n ottimale utilizzo delle

amind a környezõ eszközökre nézve.
. ree di lavoro disponibili,

i    n perfetta ergonomia

d    i lavoro e in totale sicurezza

p   er uomini e mezzi.



La Sicurezza della Forza

MaxX 125, 
a legkisebb, 
a legpraktikusabb
Il modello MA MaxX 125 típust nagyon szûk 
èhelyeken történõ anyagmozgatásra stato studiato 

pfejlesztették ki.er movimentare carichi 

i  n spazi ristretti. 
VEgy egyedi forgó emelõszemmeliene proposto di serie con 
uvan alapból szerelve, hogyn esclusivo gancio girevole 

pkönnyen legyen használható.er una maggiore 

flessibilità operativa.     



CA kar egyszerû elfordításávalon la semplice rotazione della 
llehet mûködtetni az emelõt.eva si attiva o si disattiva

iEgy biztonsági retesz rögzítil sollevatore.

Ua mûködtetõ kart MAG, azazn dispositivo di sicurezza blocca 

la leva nella fase MAG, impedendo a felmágnesezett állapotban,
omegelõzve így minden lehetséges nemgni possibile disattivazione

aszándékos, véletlenszerû  lemágnesezést.ccidentale. 

DEMAG

MAG

A MaxX mágneses emelõ
mûködtetése: fel-  és  
lemágnesezés.  

LAz állandó mágnesek által kifejtett ’alta energia sviluppata dai 

mnagy energia együtt a nagyfokúagneti permanenti assiemenagy energia 
aés kizárólag a pólusok felületére ll’elevata concentrazione di flusso 
magnetico generata esclusivamente létrehozott koncentrált mágneses 

nfluxussal és a szórt fluxus hiányaell’area polare, senza 

Biztonság és egyszerû használat 
       elsõdlegesen

A MaxX figyelmeztet az
esetleges veszélyekre:

LEgy egyszerû mozdulat 

dlehetõvé teszik a MaxX emelõvel,ispersioni di flusso, permettano 

ahogy "éreztesse" a kezelõvel azt,l sollevatore MaxX

dha a teher rögzítési viszonyai nemi “far  sentire” all’operatore 

qoptimálisak.uando le condizioni di

a   ncoraggio non sono ottimali.

IIlyen esetben a mûködtetõ karnfatti in tale caso il movimento 
dmozgatása rendellenessé és  ella leva diventa irregolare e 
mkimondottan nehézkessé válik.olto difficoltoso.

A mûködtetõ kart könnyedén
rántások nélkül lehet  
folyamatosan elfordítani. 

A mûködtetõ kar rögzítése 
egyszerû és jóllátható, így a  
kezelõ minden esetben képes
a mágneses emelõ mûködési
állapotáról megbizonyosodni.

LEz ösztönzi a kezelõt, hogy keressen’operatore sarà perciò indotto 
aa mágnesnek megfelelõbb elhelyezést,  cercare un posizionamento più 

iérzékelve a felmágnesezési mûvelet   doneo, percependo una migliore 
fkönnyedebb végrehajtását  luidità dell’operazione 
doptimális biztonsági tartalék szinteki magnetizzazione e potendo 
omellett végezheti el az anyagmozgatás  perare con livelli di sicurezza 

omûveleteit.ttimali.



+
ATS

egy érintéssel
mûködésbe lép 
az interaktív
biztonság

Nagy fokú autonómia
Az ATS-t közönséges újratölthetõ AA  è alimentato da comuni batterie 
rakkumulátorok táplálják.icaricabili AA.

Stand-by: pár másodperc után a rendszer automatico: dopo alcuni 
sautomatikusan tartalék üzemmódra lekapcsol.econdi di inattività, il sistema si spegne 
aSok ezer mûködtetési ciklusra elegendõutomaticamente.

L’autonomia sarà assicurata per a feltöltött akkumulátorok energiája.
d  iverse migliaia di cicli di attivazione.

Az erõ kontrol alatt
LAz emelõ által létre hozott erõ nagysága a a forza generata dal sollevatore è in 
dteher jellemzõivel közvetlen kapcsolatban van:iretta relazione con le caratteristichekapcsolatban 
degyenetlen, szabálytalan felületek, rozsdael carico: superfici irregolari, ruggine, 

vfesték rétegek légrést okoznak.ernici creano traferro.

EA nagy légrések a mágneses fluxus egy levati traferri portano alla dispersioneNag 
drészének a szóródásához vezetnek, ami    i parte del flusso magnetico, influendo 
sbefolyásolja a mágnes rögzítõ erejét.ulla capacità di ”presa” del magnete.

Az ATS a megfogott terhen ellenõrzi  TS verifica la forza in relazione 
az erõt a teher alakjával és fajtájával lla tipologia e morfologia del carico 

aösszefüggésben.gganciato.

I          A mozgatandó teher súlya mindig felügyelet alatt van,l peso da movimentare è sempre sotto 
cA teher súlyának és az emelõ teherbírásánakontrollo.

Iaránya minden mûködtetéskor leellenõrzésre kerüll rapporto tra carico e capacità 
d   el sollevatore viene verificato ad ogni 
a  ttivazione del sistema ATS.

PMegnyomva a BE gombot,  aremendo il pulsante di attiva-

zfelmágnesezés után az ATSione, dopo aver attivato

ibekapcsol elvégzi a  l circuito Mag, il dispositivo ATS 

vkeresztellenõzést az alábbiakra:iene attivato per la verifica 
i  ncrociata di:

• a mágneses emelõ által 
   a teherrel való érintkezésnél
  létre hozott valós rögzítõ erõ
• az emelendõ teher súlya

Exkluzív és egyedülálló  technológia 
a biztonság szolgálatában 

  A biztonságos erõ

I modelli A MaxX 1000-es és a 
e MaxX 2000 possono-es-es típusokat 
efel lehet szerelni az új, ssere forniti con il nuovo 
eszabadalmaztatott brevettato sistema , beépíthetõ

iATS teher ellenörzõ ésntegrato di Auto Diagnosi 

del carico ATSöndiagnosztizáló rendszerrel.

IAz ATS berendezés képesl dispositivo ATS è in grado 

da MaxX emelõ által a terheni rilevare la forza generata 
dlétre hozott erõ érzékelésére, méréséreal sollevatore MaxX sul carico 
smajd ezt összeveti a teher súlyával, pecifico e poi di compararla 
cami az emelõfülbe beépített erõmérõ-on il peso dello stesso 

dcella által mért érték.eterminato da una cella di carico 

i   ntegrata nella campanella 
dAmennyiben az emelõ által generált i sollevamento. 

Qerõ nem azonos legalább a teherualora la forza generata 

dsúlyának a 2x szeresével, akkor az al sollevatore non sia pari 
aATS látható és hallható vészjelzéstd almeno 2 volte il peso 

dad le, hogy figyelmeztesse ael carico, il sistema ATS lancia 
ukezelõt az anyagmozgatásn segnale sonoro e visivo 

pmûveletének  leállításáraer avvertire l'operatore 
d  i arrestare l'operazione 

di sollevamento.  

CEgyidejûleg a digitális kijelzõ mutatja  ontemporaneamente 

ua kezelõnek az adott értékeket,n display digitale comunica 
ahogy az engedélyezze az adottll’operatore i relativi valori per 
anyagmozgatást az optimálisutorizzare la movimentazione 
biztonsági feltételek mellettprevista in condizioni ottimali 

d  i sicurezza.

IA MaxX / ATS két típusát hagyományos módon a jelenleg megszokott 3-as biztonsági tényezõ keretein belül is lehet   due modelli MaxX /ATS possono essere utilizzati in modo tradizionale nell’ambito del coefficiente di 
shasználniicurezza 3 previsto dagli standard attuali oppure attivando il sistema ATS poter movimentare  vagy az ATS rendszer mûködtetésével felelõsen lehet mozgatni nagyobb súlyú terheket is az ATS
rvészjelzésének figyelembe vételével, ami 2-es biztonsági tényezõhöz van hozzárendelve. esponsabilmente carichi con peso anche maggiorato sfruttando il coefficiente 2 previsto dall’allarme ATS.



Egy forradalmi 
 szabadalom

Koncentrált erõ
IA "semleges keretû" mágneskörl circuito magnetico “a corona 
na Tecnomagnete teljes termékkörénekeutra”, brevetto base di tutta 

lalap szabadalma lehetõvé teszi a a produzione Tecnomagnete, 
cmágneses fluxusnak kizárólag a onsente il convogliamento del 
fpólusok területére való odavezetését,lusso esclusivamente nell’area 
pazaz csak oda , ahol az igazán kell, olare, ovvero solo dove serve, 

goptimális és állandó erõt garantálvaarantendo prestazioni ottimali 

eszórt fluxus, maradvány mágnesesség  costanti, l’assenza di dispersioni 
dnélkül, elkerülve más közeli terhek  i flusso e di residuo magnetico, 

enem kívánatos vonzását.vitando indesiderate attrazioni 
c  on altri carichi adiacenti.

Biztonságos erõ:
IA nagy energiájú állandó mágnesek magneti permanenti ad alta 

eállandó, nagy és koncentrált erõtnergia assicurano grande forza 
cbiztosítanak meghatározatlan ideig. oncentrata e costante a tempo 
iAz 1:3-as biztonsági tényezõ a ndefinito.

Ijavasolt teher és a szakítási próba l coefficiente di sicurezza 1:3 

tterhe között optimális munka-ra il carico suggerito e quello

dfeltételeket biztosít még i collaudo assicura ottimali

cnagy üzemi légrések jelenléte  ondizioni di lavoro anche in 
pmellett is.resenza di consistenti traferri 
o   perativi.

Felmágnesezéskor (MAG) és 
lemágnesezéskor (DEMAG) a rotort, 
azaz a forgórészt a kezelõ a karral  
elfordítja, a belsejében lévõ mágnesek 
polaritását átfordítja és megváltoztatja 
a mágneses fluxus körbezáródását. 

 
 Tömör tömb 

  megmunkálva

A terhet az állandó mágnesek
konstans ereje és az emelõ 
tömör acéltömb szerkezete 
tartja.
   
Teljes biztonság!

Egy ötlet                It
áliából

La serie MaxX nasce da un concetto  A MaxX sorozat egy teljesen innovatív
ptervezõi elv alapján született meg,rogettuale assolutamente

ia Tecnomagnete által az emelés és annovativo, frutto della lunga 
emunkadarab rögzítés területeire fejlesztettsperienza e tradizione 
dés gyártott mágneses rendszerekben i Tecnomagnete nello sviluppo 
eszerzett sok éves tapasztalatának  produzione di sistemi a magneti 
pés hagyományának gyümölcseermanenti per il sollevamento

eAz emelõ kulcs elemei, azaz a forgó- l’ancoraggio.a 
Gés az állórész tömör tömb szerkezetûk li elementi chiave del sollevatore, 
omiatt hegesztéseket és kötõelemeketvvero lo statore e il rotore,

segyáltalán nem tartalmaznak, hogy ono concepiti con costruzione 

mígy hosszú idõn keresztül teljesonoblocco in totale assenza di 

smegbízhatóságot és konstans,aldature o elementi di unione, 
aidõben állandó teljesítményt, erõtl fine di garantire prestazioni 
cés jellemzõket bíztosítsanak.ostanti e affidabilità assoluta 

n   el tempo. 

L

                                             
Felmágnesezés - Mag          Lemágnesezés - DEMAG

Praktikus - jól használható:
IA mûködtetés egyszerû a kar  cicli avvengono con 

lerõltetés nélküli elfordításával jön létre.a semplice rotazione della leva, 

sA forgórész, az egyedüli mozgó enza sforzo.

Ialkatrész, golyóscsapágyakon ül, l “rotore” unico componente 
mforgatása surlódásmentes.obile, è fulcrato su cuscinetti 
a   sfera, in totale assenza di 

a   ttrito durante la rotazione.

 Mágnesek minõség-
 ellenõrzése                           összeszerelés

Kompakt méretek:
LA rendkívüli  önsúly /  ’ eccezionale 

rteherbírás arány azapporto di 

peredeti "kettõs mágnesû"eso/potenza è frutto 
d(forgórész+állórész) mágneskörnekell’originale circuito magnetico 
“és a forradalmi tömör tömb felépítésnek a doppio magnete”

(a gyümölcse. Ezért a MaxX emelõk rotore + statore) e della rivoluzio-

nnagy erejûek ugyanakkor könnyûek, aria costruzione monoblocco. 
Ikönnyen kezelhetõek, alkalmasak és  sollevatori MaxX risultano perciò 

fmegfelelnek bármilyen emelõgépenorti e leggeri, facili da maneggiare, 
a    datti a qualsiasi impianto 
d     i sollevamento.



IA MaxX emelõket nagy sorozatú sollevatori MaxX sono stati 
pipari termelésre, modern gépekkel rogettati per essere prodotti 

itörténõ gyártásra tervezték, mely ndustrialmente su larga scala, 

cképes nagy termelési hatékonyságot,on macchine moderne, in grado 
dmagas gyártási minõséget biztosítani i assicurare elevata efficienza 

palacsony költségek mellett. roduttiva e qualità di esecuzione  
e    costi contenuti.

LA tömör tömbbõl történõ megmunkálása lavorazione monoblocco 

hmegengedte a termelés egyszerûbbéa consentito di semplificare 
itételét, kevesebb emberi munka hozzá-l ciclo di produzione, con un 
madásával és javítja a mágneses inore apporto di manodopera, 
efluxusok áthaladását a terméken. migliorando i flussi di 

a    ttraversamento del prodotto.

IEgyedi nagy teljesítményû mpianti dedicati di grande 

pberendezéseket hoztak létre aotenza sono stati creati per 
lmágnesek polarizálására, amelyeka polarizzazione dei magneti 

ihegyenletes hatásfokot és tökéletesn grado di assicurare uniformità 

dfluxus kiegyensúlyozást képeseki rendimento e il perfetto 

bbiztosítani.ilanciamento del flusso.

  Adattábla 
  lézer- 
  gravírozása

    Felmágnesezés                     Ellenõrzés

Felületkezelés, nikkelezés
QEz a különleges felületkezelésuesto particolare trattamento 

eminden acél alkotóelemen megelõzi affettuato su tutte le parti di 
arozsda képzõdését, növeli az alkat-cciaio previene la formazione 
drészek élettartamát és nagyobb felületi i ruggine, migliora la durata 

dkeménységet tesz lehetõvé a pólusokei componenti e permette una 
mfelületén úgy, hogy optimális érintkezésiaggiore durezza superficiale 

dfeltételeket biztosítson és a  ell’area polare tale da consen-

tmegmunkált felületeket ne sértse.ire ottimali condizioni di con-

t  atto con il carico ed il rispetto 
delle superfici lavorate.

MLézeres gravírozó gépeketacchine laser vengono 
ialkalmaznak a termékazonosító mpiegate per la marcatura 

dadattáblák feliratozásához azért,elle targhe di identificazione 
dhogy a törölhetetlen feliratok   el prodotto al fine di renderle 
ihosszú ideig láthatók maradjanak.ndelebili nel tempo.

SKifinomult elektronikus mûszereketofisticati strumenti elettronici 

vhasználnak a felhasznált mágnesekengono utilizzati per 
umagas minõségének folyamatosn monitoraggio costante 
dmérésekkel történõ ellenõrzéséhez, ell’alta qualità dei magneti 
imonitorozásához.mpiegati.

MTovábbi próbakészülékekkel acchine di prova consentono 
uegyenként leellenõrzik a termékek na verifica unitaria 

djellemzõit, azért, hogy minden elle caratteristiche del prodotto 
affinché siano garantiti e certificati  megadott üzemi paramétert a leg-

tszigorúbb nemzetközi elõírásokutti i parametri operativi previsti, 
nbetartásával garantálni ésel rispetto delle più rigorose 

nbizonylatolni lehessen.orme internazionali.

Korszerû elõremutató gyártási folyamat

IInnovatív tervezés, az alapanyagoknnovazione progettuale, 

akörültekintõ kiválasztása, különlegesttenta selezione delle materie 

pegyedülálló gyártási folyamat, rime, esclusività del processo 

pnagy erejû, masszív, robusztus, nagyroduttivo, prodotti potenti, 

rmegbízhatóságú, karbantartásmentesobusti, affidabili, esenti da 

mkedvezõ, gyorsan megtérülõ, hasznosanutenzione, convenienti, 
h termék ezek hozták meg  anno decretato 
   a MaxX emelõ mágnesek  
   nagy sikerét a világon mindenhol, che ora 
vmelyeket most a nemzetközi piacokon engono proposti su tutti i 

mmindenütt 5 éves garanciával ajánlanakercati internazionali con ben       
5    anni di garanzia.

       Csomagolás

ÉV garancia

    A biztonságos erõ
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    Vastagság  min. 45 mm

   
Vastagság min. 55 mm

MaxX 125

MaxX 2000

MaxX 250

MaxX 500

MaxX 1000

MaxX 1500

Minden igényre a megfelelõ típus

Erõ/Teherbírás-Légrés görbék
közönséges Fe 370B lágyvas darabon és
a pólusok felülete teljesen lefedve

CA biztonsággal nem viccelünk!on la sicurezza non si scherza.

OMinden emelõ le van próbálvagni sollevatore è collaudato 
caz adatttábláján szereplõ névlegeson un carico 3 volte quello 

dteherbírás értékénél 3-szor nagyobbichiarato su targa; per 
eteherrel, leegyszerûsítve ez azt jelenti,semplificare, ciò significa che 
uhogy egy MaxX250-es, melynek an MaxX 250, con portata 

dnévleges teherbírása 250 kg, az ichiarata 250 kg sviluppa 
ulegalább 750daN rögzítõ erõt fejt ki.na forza di almeno 750 daN.

INem szabályos felületû terhek, azaz l comportamento con carichi 
i"nagy légrések" esetén válik rregolari - i cosiddetti

“egyértelmûvé a MaxX és a piacon  alti traferri” rende evidente 

llévõ többi mágneses emelõ közötti a differenza tra MaxX ed altri 

skülönbség. Légrés alatt azt értjük,ollevatori sul mercato.

Phogy megszünik a közvetlen érintkezéser traferro si intende la perdita 

da teher és a mágnes felülete között, ezti contatto intimo tra il carico 
eáltalában a teher egyenetlen felülete d il magnete, solitamente 

dvagy szennyezõdések jelenléteeterminata da superfici 
ipiszok/festék/vas maradványokrregolari o dalla presenza 

da teher felületén okozzák. i sporco/vernice/residui ferrosi 
s   ul carico.

SiA biztonság azt jelenti, hogycurezza significa poter operare 
iteljes nyugalommal lehetn tutta tranquillità con varie 

tanyagmozgatást végezni a különbözõipologia di carico, sempre con 
ifajtájú terhekkel mindig a legmagasabb   più elevati margini di sicurezza 

ofokú üzemi biztonsági tartalékokkalperativa.



MaxX TG 150

MaxX TG 300

 MaxX 125 125 20 1000
 MaxX 250 250 20 1500
 MaxX 500 500 25 2000
 MaxX 1000 1000 40 3000
 MaxX 1500 1500 45 3000
 MaxX 2000 2000 55 3000
 
 MaxX 300 E 300 20 1500
 MaxX 600 E 600 25 2000
 
 MaxX TG 150 150 8 1500
 MaxX TG 300 300 10 2000

 MaxX 125 50 10 1000 300
 MaxX 250 100 10 1500 300
 MaxX 500 200 15 2000 400
 MaxX 1000 400 25 3000 450
 MaxX 1500 600 30 3000 500
 MaxX 2000 800 35 3000 600
 
 MaxX 300 E 150 10 1500 300
 MaxX 600 E 250 15 2000 400
 
 MaxX TG 150 60 8 1500 240
 MaxX TG 300 120 10 2000 290

MaxX 300 E

MaxX 600 E

    A biztonságos erõ
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   Sík, lapos terhekhez

 Modello TTípus                          Teherbírás    Vastagság  Hosszúság
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A darab vastagsága:
èFontos elem, amit figyelembe un elemento importante 

dkell venni és az alapszabály:a considerare: come regola 

gminél nagyobb erõt fejt ki aenerale, maggiore è la forza 
smágnes, annál nagyobb aprigionata dal magnete, 
ma 100%-os koncentrációjához aggiore è lo spessore 

nszükséges vastagságecessario per concentrarla 

a   l 100%

Le aprestazioni magnetiche sonoaaaA mágneses teljesítmények  
dközvetlen kapcsolatban vannakirettamente correlate alle

ca mozgatandó teher fizikai ésaratteristiche fisiche

emorfológiai, alaki jellemzõivel. morfologiche del carico

d  a movimentare.

Anyagminõségek fajtái:
ibefolyásolja a mágneses jellemzõket: nfluenza la prestazione magnetica: 

mminél nagyobb a széntartalom,aggiore la concentrazione

dannál kisebb a darabban kifejtetti carbonio, minore la forza 

mmágneses erõ.agnetica sviluppata 

nel pezzo.

Az erõ a teher változásainak függvényében

Emelési teljesítmény a teher vastagságának 
függvényében (lapok emelése)
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Típus önsúly     Méretek (mm)

 kg A B C D E F G   H    I    L

MaxX 125 3,7 121 76 79 79 66 30 44 145 132 137

MaxX 250 6 189 143 79 79 63 35 43 142 130 137

MaxX 500 15 250 199 106 101 88 52 60 189 165 170

MaxX 1000 36 342 284 133 131 88 52 60 219 225 240

MaxX 1500 66 383 316 166 171 122 64 87 293 330 377

MaxX 2000 80 457 390 166 171 122 64 87 293 330 377

MaxX 300 E 6 189 143 79 79 63 35 43 142 130 137

MaxX 600 E 15 250 199 106 101 88 52 60 189 165 170

MaxX TG 150 6 189 170 79 87 63 35 43 150 130 137

MaxX TG 300 16 250 230 106 101 88 52 60 189 165 170

     A biztonságos erõ

Mûszaki adatok / méretek és súly adatok



C

A maximum 
eléréséért

A Tecnomagnete kiegészítõket   propone 
uajánl a MaxX emelõkhöz, melyekna linea di attrezzature 
cnövelik a használhatóságotomplementari ai 

sa különbözõ alkalmazásoknálollevatori MaxX, 
i  n grado di aumentarne 

l  a flessibilità d’uso 

i  n molteplici applicazioni.

MFB
MaxX Fix Beam - MaxX fix emelõhimba

IAz MFB emelõhimba lehetõvé teszil traversino MFB consente il

pa MaxX emelõk tökéletes párosításáterfetto accoppiamento dei

smegengedve így nagyobb méretû ollevatori MaxX, in modo da 
cterhek mozgatását.onsentire la movimentazione

dTG verziójú emelõk párosításávali carichi di dimensioni consistenti.

Ilehetõvé válik táblalemezek mozgatása     alkalmazhatók minden MaxX típushoz n abbinamento ai sollevatori

iis egészen 3000 mm-es hosszúságign versione TG, consente

Mûszaki jellemzõk
MFB 500      
 Lapos terhek                           Hengeres terhek 
combinazione:   KK K kombinációk Max                        Teherbírás         Max. hosszúság       Max. szélesség     Teherbírás        Max. hosszúság portata      Max lunghezza  Max larghezza Max portata Max lunghezza

 (kg) (mm) (mm) (kg) (mm)
2 MaxX 250 400 3000 1500 200 3000  
2 MaxX 300 E 500 3000 1500 200 3000  
2 MaxX TG 150 200 3000 1500 100 3000 
2 MaxX TG 300 500 3000 1500 250 3000 

MFB 2000     
 PLapos terhek         Hengeres terhek
cKombinációk                                   Teherbírás         Max. hosszúság       Max. szélesség      Teherbírás       Max. hosszúságombinazione:  Max portata      Max lunghezza Max larghezza Max portata 

Max lunghezza 

 (kg) (mm) (mm) (kg) (mm)
2 MaxX 500 800 3000 1500 400 3000
2 MaxX 1000 1500 3000 1500 750 3000
2 MaxX 1500 2000 3000 1500 1000 3000
2 MaxX 2000 3000 3000 1500 1000 3000
2 MaxX 600 E 900 3000 1500 500 3000

Kiegészítõ 
tartozékok

d  i movimentare lamiere con

lunghezze fino a 3000 mm.  
      MFB emelõhimba az alábbi è disponibile in versione 

          MFB500 és e MFB2000, adattabili a 

t      verziókban áll rendelkezésre, melyek
utte le tipologie di MaxX.

Méretek és önsúly   (mm)
MFB 500
A (mm) 1680
B (mm) 300
C (mm) 130
D (mm) 15
PSúly eso (kg) 37

MFB 2000
A (mm) 1900
B (mm) 415
C (mm) 160
D (mm) 18
PesoSúly (kg)  75

I      FONTOS MPORTANTE



IAz MVS rendszer lapokl sistema MVS è studiato

pfüggõleges mozgatásáraer la movimentazione di piastre 
ivan kifejlesztven verticale.

LEgy jellemzõ alkalmazás:’applicazione tipica è quella

dvízszintes orsójú marógépel carico/scarico di un pezzo

skiszolgálása, a munkadarab fel- u una fresatrice a mandrino

oés levétele.rizzontale.

AzAz MVS könnyen adaptálható è facilmente adattabile

a különbözõ méretû terhekhez pezzi di varie dimensioni, 
ma rögzítõ csapok áthelyezésével.odificando la posizione dei 
p  erni di bloccaggio.

MVS az alábbi emelõkhöz rendelhetõ: è disponibile per i modelli 
MaxX 250/500/1000.

Attraverso l’utilizzo di sempliciEgyszerû állványok használatával 
slehetséges a darabot elõször aztalli è possibile movimentare 

iegyik oldalán, majd a másik oldalánl pezzo prima da un lato e 
prögzítve mozgatni, hogy mindkét oldalátoi dall’altro, per effettuare 

lmeg lehessen munkálniavorazioni contrapposte.

      A biztonságos erõ

MVS azaz
MaxX Vertical System - MaxX Függõleges Rendszer

Méretek és súly
ModelloTípus  MVS 250 MVS 500 MVS 1000
A (mm)  803 976 1075
B (mm)  265 300 332
C (mm)  110 140 140
D (mm)  100 160 160
pesoSúly   (kg)             10 18 19

Mûszaki jellemzõk  
Modello

Típus  MVS 250 MVS 500 MVS 1000
Portata Teherbírás Max (kg)                   180 350 700
Max laphosszúság lunghezza piastra (mm)                     800 1000 1000
Max altezza piastra lapmagasság (mm)          550 700 800



Ecco una dichiarazione forte: Íme egy erõs kijelentés: 
TA Tecnomagnete forradalmi változásokat hozottecnomagnete ha rivoluzionato 

il mondo dell’ancoraggio. a munkadarab felfogatás, munkadarab rögzítés világában!
N Akar egy még erõsebbet ? Itt van ae volete una ancora più forte? 

Il Quadrisistema. QuadSystem!
QEz az elektro-permanens mágneses rendszer koncentrált és elõre meghatározottuesto sistema magnetico elettropermanente, che genera 

una forza concentrata e predeterminata, è estremamente erõt generál, ami nagyon hatékonyan használható megmunkáló szerszámgépeken
efficace nell’ancoraggio di pezzi su macchine utensili,  acél munkadarabok felfogatására, mûanyag fröccsöntõ-szerszámok és lemezalakító
nprésszerszámok rögzítésére, valamint ferromágneses terhek emelésére, mozgatására. e l l ’ a n c o r a g g i o  s t a m p i  n e l  s e t t o r e  i n i e z i o n e  p l a s t i c a  e 
nNemcsak mi hittünk a QuadSystem szabadalmunk erejében, hanem sok más cég, e l l a  m o v i m e n t a z i o n e  d i  carichi ferrosi. 

Noi abbiamo creduto nel magnetismo del Quadrisistema,  vállalkozás, vállalat is. Hittek ebben a nagy erejû innovatív, új technológiában. 
mA széleskörben megvalósított sok különbözõ alkalmazás, a nagy számú felszerelt gépolte aziende hanno creduto in noi. 

La grande varietà di applicazioni realizzate e l’elevato versenyelõnyt nyújt számos ügyfelünk számára olyan alapvetõ szempontok szerint is,
n mintmint gazdaságosság és biztonság.umero di macchine attrezzate hanno dato a tanti nostri 

cJelenleg  egyedülálló tudásunkkal 7 leányvállalatunkkal és  kereskedelmi partner- lienti una marcia in più, anche riguardo aspetti fondamentali come 

lhálózatunkkal  vagyunk jelen, hogy megoldásainkat közelrõl megmutathassuk Önöknek’economicità e la sicurezza. 

O ggi, con il nostro impareggiabile know-how, siamo presenti 

nel mondo con sette filiali e una capillare rete commerciale  
p  er mostrarvi da vicino le nostre soluzioni. 

       Tecnomagnete: tutto il magnetismo del leader. a piacvezetõ teljes mágneses vonzerejével.

Ci 
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Distributore:  Magyarországi forgalmazó:

A mágneses 
megoldások
    világa 

    A biztonságos erõ                       www.bestofkft.hu
fax:+36 1 398 7340

 

tel: +36 1 200 2822

        

Bestof Kft. Budapest

Sszékhely:ede Sociale:

TECNOMAGNETE spa
20020 Lainate (MI) Italia, Via Nerviano 31
TMagyarországi képviselet:     Bestof Kft. Budapest el. +39 02.937.591, Fax +39 02.935.708.57

e-mail: info@bestofkft.com , H-1029 Arany J.u.9/B tecnomagnete.it

CLeányvállalatok:onsociate:

FranciaFranciaország  Tecnomagnete S.A.R.L. 
GermaniaNémetország  Tecnomagnete GmbH
SveziaSvédország    Tecnomagnete A.B.
USA       Tecnomagnete Inc.
GiapponeJapán         Tecnomagnete Ltd
CinaKína          Tecnomagnete Shanghai R.O.
SingaporeSzingapúr    Tecnomagnete Singapore R.O.
KoreaROk  Tecnomagnete Seoul R.O.
India   Tecnomagnete Mumbai R.O.

     www.bestofkft.hu
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